
 

 

 

Regular Travel* / Déplacements réguliers*  

 

 

 

 

*Regular travel for Senator: Travel between the senator’s province/territory of appointment and the National 
Capital Region.  

*Déplacements réguliers pour un sénateur : un déplacement entre la province ou le territoire de résidence et 
la région de la capitale nationale.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Senator / Sénatrice Claudette Tardif 

Quarter/Trimestre : July 1– September 30, 2014/ 1 juillet – 30 septembre 2014 

Dates Purpose/ But (s) Total  

9/6/2014 - 9/8/2014 Other Parliamentary 
Business/Autres affaires 
parlementaires 

$2,573.40 / 2 573,40 $ 

9/14/2014 -  9/30/2014  Attend Parliamentary 
Session/Participation à une 
session du Parlement 

$1,494.92 / 1 494,92 $ 

9/14/2014 -  9/29/2014 Other/Autre $1,983.68 / 1 983,68 $  

 TOTAL $6,052.00 / 6 052,00 $ 

 



Senator / Sénatrice Claudette Tardif 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 9/6/2014 

End date / Date de fin 9/8/2014  

Disclosed for / Divulgué pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Other Parliamentary Business/Autres affaires parlementaires 

Destination(s) Edmonton-Ottawa-Edmonton   

Air fare / Tarifs aériens $2,436.00 / 2 436,00 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$137.40 / 137,40 $ 

Meals / Repas et effets connexes  

Comments / Commentaire Invitée à la célébration du 100e anniversaire de l’Alliance des femmes 
francophones du Canada – le 6 septembre / Invited to the 100th Celebration of 
the Alliance des femmes francophones du Canada / September 6th  

Travail au bureau au Sénat – les 7 et 8 septembre / Work at Senate office – 
September 7th and 8th 

 

 

Senator / Sénatrice Claudette Tardif 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 9/14/2014 

End date / Date de fin 9/30/2014  

Disclosed for / Divulgué pour Senator/Sénateur/Sénatrice 

Purpose / But(s)  Attend Parliamentary Session/Participation à une session du Parlement 

Destination(s) Edmonton-Ottawa   

Air fare / Tarifs aériens $1,002.92 / 1 002,92 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

$83.00 / 83,00 $  

Meals / Repas et effets connexes $ 409.00 / 409,00$ 



Comments / Commentaire La sénatrice retourne à Edmonton le 2 octobre. Les coûts pour octobre 
apparaîtront dans la prochaine divulgation. / The Senator returns to Edmonton 
on October 2nd.  Costs for October will appear in the next disclosure. 

 

Senator / Sénatrice Claudette Tardif 

Regular Travel*/ Déplacements réguliers*  

Start date / Date de début 9/14/2014 

End date / Date de fin 9/29/2014  

Disclosed for / Divulgué pour Designated traveler/dependent / Voyageur désigné/dépendant 

Purpose / But(s)  Other/Autre 

Destination(s) Edmonton-Ottawa-Edmonton   

Air fare / Tarifs aériens $1,983.68 / 1 983,68 $ 

Other transportation / Autre 
transport 

 

Meals / Repas et effets connexes  

Comments / Commentaire Accompagner la sénatrice Tardif / Accompanying Senator Tardif 

 

 

 

 

 

 


